Gospel for the Sixth Sunday After Epiphany

Tonus evangélii
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Evangé-li-i secaindum Mattha&-um. R. Gléri-a tibi Démine.
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-n illo témpore: Dixit Jesus turbis parabolam hanc: Simi-le est re-
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gnum caelorum grano sinapis quod accipi-ens homo semindvit in agro su-
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0: quod minimum quidem est 6mnibus seminibus: cum autem créverit,
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majus est Omnibus oléribus, et fit arbor, i-ta ut volucres cali véni-ant, et
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habi-tent in ramis e-jus. A-li-am parabolam locutus est e-is: Simi-le est
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regnum ceelérum ferménto, quod accéptum mu-li-er abscéndit in farinze
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sa-tis tribus, donec fermentitum est to-tum. Haec émni-a locutus est
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Jesus in parabo-lis ad turbas: et sine parabo-lis non loquebatur e-is: ut
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implerétur quod dictum erat per Prophétam dicéntem: Apéri-am in
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parabo-lis os me-um, eructabo abscéndi-ta a constituti- 6ne mundi.
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